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A3bikO3HaHWe U nuTepaTypoBeAeHUue

Onno3uumnsa Kak cnocob metacdopusaumm npocTpaHCcTBa
B nNo33un Pobepta PpocTta (Ha npumepe coopHuka "A

MOPO3OBA EkaTepuHa
OmMmutpueBHa

KniouyeBble cnoBa:
Onnosunumsa

noasunsa Pobept
dpocTt
meTadopusaums
meTadgopusaums
npoCcTpaHCcTBa
NPOCTPaHCTBO.

Boy’s Will")

Maructpartypa, lNMeTpl'Y (JleHuna 33),
ekaterina.morozova.karelia@gmail.com

AHHOTaumnA: B gaHHon paboTte aBTOp paccmaTpuBaeT
Onno3numio Kak cnocob MoaennmpoBaHusa NPoCcTpaHcTBa
B noasnm Pobepta ®dpocTta Ha npumepe AeBOTHOro
cbopHuka «A Boy’sWill». B xoae paboTbl noscHsieTcs
noHATHe “MeTadpopmsaumns”, a Takke paccmaTpuBaeTcs
onno3nuMsl  Kak nNPOAYKTUBHBIN Cnocob BOCCO34aHus
npocTpaHcTea. Npu aHanu3e CTUXOTBOPEHU COOpHKKa
BbIAENAKTCA YeTblpe OCHOBHbIE TPYMMbl  ONMO3ULINN,
MOZEeNupyoLme nNpocTpaHcTBo B noasun P. ®pocta, a
MMEHHO: MbI-OHW, AOM-Npupoda (BHYTpU- CHapyXu),
XWN3Hb-CMEpPTb, CBET-TbMa. ABTOp obpallaeT BHUMaHue
Ha B3aMMOOenNCTBME ITUX ONMNO3ULMK N MPOCTPAHCTB,
KOTOpblE OHN MOAENUPYIOT.
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OcHOBHOM TeKCT

AHann3 npocTpaHcTBa M CNocoboB €ero opraHMsaumm B TeKCcTe — OOWH U3
MHTepecHenwmnx cnocoboB uccreaoBaHUs MNO3TMYECKoro Tekcta. Onupascb Ha WMAEeW W3BECTHOro
coBeTcKoro u poccurckoro nutepatyposega HO.M. JlotmaHa, B aton paboTe Mbl MonbITaeMcs
paccMoTpeTb, kak 6narogaps obpasam, He COOTHOCAWMMCH C (PU3NYECKMMU OBBbEKTaMU
peanbHOr0O MuUpa, MWMEKLMM HENpPOCTPaAHCTBEHHYK Mpupody, MoAenupyeTcs MNpOCTPaHCTBO.
3agayen Halero uccrnenoBaHUst ABMSIETCS pacCMOTPETb ONMO3WMLMI0 Kak OguMH M3 crnocobos
CcO34aHusa MNpoCTpaHCTBa B M033MM aMepukaHckoro noata Pobepta Jln ®pocta. O6bekToM
AaHHOM paboTbl ABMASAOTCA CTUXOTBOPEeHNa P. dpocta, a UMEHHO paHHue paboTbl KpynHENLero
aMepuKaHCKoro mnoata XX Beka, B KOTOPbIX [MPOCTPAHCTBO SBNAETCA CTPYKTypo- U
CMbIC006pasyoLLnMm.

FO.M. JlotmaH B cBoeMm Tpyae “CTpykTypa XyAOXECTBEHHOro TekcTta” nuueT, 4To
MPOTMBOMNOSMOXHbIE MOHATUS C MPOCTPAHCTBEHHBIM COAEPXAHMEM, HanNpumep, “Bepx M HU3", 4acTo
nepeknagbiBalTCad Ha ONno3vUMK, HEe WMelLWmne MNPOCTPaAHCTBEHHBIX XapaKTEePUCTUK, Hanpumep,
“Bepx — Aob6po, HM3 — 3n0”. [[loTmaH: 159]. Tak kak MeTadopa — 3TO NEPEHOC 3HAYEHMS
[BenokypoBa], Mbl MOXXeM roBopuTb 06 onno3uumn kak o cnocobe metadopusauymm. CornacHo
B.1O. lNpokodbeBon, metadpopa cnocobHa onpegmeynmBaTb abCTpakTHblE U OyXOBHbIE ABMeHUs [4:
202]. N nogobHbI NepeHOC YyCrnoBHO abCTpakTHOro NPOCTPaHCTBa B (PU3NYECKYHD MIIOCKOCTb
npoucxoamT, MO Hawemy MHeHuio, B noasum P. ®dpocta 6Gnarogapsi accouvaTUBHOM
3aBucMMoCcT  onnosvumin.  Onnosvuumn, B CBOK  OYepedb, MOMOralT  BOCCO34aTb
XYOOXECTBEHHYIO KapTMHY MMpa M 4acTo SBNATCA CTPYKTYPO- M CMbICrioobpasyowmmmn B
noasum P. dpocTa.

[na aHanusa npocTpaHcTBa B Noasun Pobepta dpocta Hamu 6bin BbiOpaH OebTHBIN
cbopHUK noasmm «XKenaHust toHocT» («A Boy’s Willy, 1913), coctoawmunm m3 30 CTMXOB,
HanucaHHblx B nepuog 1892-1912 rr. B gaHHOM cOOpHUKE Mbl BbIAENWUAM YeTbIpe rfaBHbIX
OnNnO3nLUN; MbI-OHU, OOM-rpupoda (8HympuU-CHapPyxu), XU3Hb-CMepmb, C8EM-MbMa.

OwyLueHne npocTpaHcTBa HEOOXOAMMO ANA BOCMPUATUS XYLOXECTBEHHOW KapTWMHbI Mupa.
Korga cooTHeceHMe nO3TUYECKOro Mumpa C (PU3MYECKMMU OOBEKTaMW peanbHOro Mupa
HEBO3MOXHO, CO3[4aeTcs OlylleHNe 3CTeTUYECKOro MpOCTpaHCTBa, KOTOpoe opMupyeTcs
Gnarogapsi onno3uumn. Tak, B cTuxoTBopeHumn «In Neglect» («BbpolleHHble») eAMHCTBEHHON
(husnyeckon peanuen, npegocrasnsgemMon yntaTento, — «the wayside nook» («yKpOMHbIN Yrofnok Ha
obounHe») — BCe Ke HedoCTaTOMHO [Ans MOLEenvMpoBaHuA npocTpaHcTBa. B aTtom
CTUXOTBOPEHMM NPOTUBONOCTaBIEHbI «they» n «wex». brnarogapsa aton onnosuumm (Mbl U OHK), a
Takke ynomuHaHuio o6 ux otaaneHun («They leave us so to the way we took» («OHuM nokmpatoT
Hac Ha wu3bpaHHOM Hamu nyTu») [1: 23]), cosgaeTca ouwylweHue ABYX MNPOCTPaHCTB:
NMPOCTPAHCTBO, FAEe «OHW», U MPOCTPAHCTBO, FAe «Mbl». HegocTtaTok OTChINOK K (dU3NYeCKUM
obbekTaM HaBOAMT uuTaTens Ha unocodckoe BOCMPUSITUE ITOr0 CTUXOTBOPEHWUSI U 3acTaBnseT
MOrpysuTbCs B 3CTETUYECKOE MPOCTPaHCTBO. Takum obpasom, «we» un «they» — aTO0 AOBa
pasgernibHbIX 3CTETUYECKUX NMPOCTPaHCTBA,KOTOpble paHee Obinn eanHbI.

B ctuxotBopeHun «A Dream Pang» («CTpagaHus BO CHE») MOAENMPYETCH OLLyLLEHME ABYX
MPOCTPAHCTB 3a CYET onno3numm «you» u «l». MpocTpaHCTBO, BONOLWAEMOe MecToMMeHnem «ly,
cBs3aHO ¢ 06pasom neca, YTo MUCTUULUPYET 3TO NPOCTPAHCTBO, 4OOABNAET TaUHCTBEHHOCTY:
«| had withdrawn in forest, and my song / Was swallowed up in leaves that blew alway» («A ywen B
fec, U MOK MeCcHb MOrfOTUAM NUCTbS, KOTOpble Bcerga wenectat») [1: 22]. [Opyroe xe
npocTpaHCcTBO obpasyeTcs 3a cyeT «youx»: «And to the forest edge you came one day» («W k
Kpato neca Tbl npuwrna ogHaxapl») [1: 22]. B npotnBoBec TanHcTBeHHOMY 06pasy neca, aTo
NMPOCTPAHCTBO «y Kpas neca» kaxetca 6e3onacHbiM. «You» GouTcs nepecekatb rpaHuubl
ABYX NPOCTPaHCTB 1 NepexoanTb B ONacHOe NPOCTPaHCTBO, BblpaXkeHHoe «I» n necom. B To xe
BpeEMS 3TU OBa NPOCTPaAHCTBa MOryT oTpaxaTb ABa MeTadu3nyYeckux NpOCTPaHCTBA — XWU3Hb U
CMepTb — 1 ABa NPOCTPAHCTBA Kak ABa pa3HbIX CO3HAHNA YerioBeKa.

Onnosnuunsa s/Mbl — OHU/OH/OHa, 4acTO COMyTCTBYET OMNMNO3WMUMM BHYMPU—CHapyXuU.
Bmecte OHM MopenvpyloT ABa OTAENbHbIX NPOCTPaHCTBA, NepeceyeHne KOTOPbIX MOXET ObiTb
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onacHoiM. B ctuxotBopeHun «Now Close The Windows» («Cenyac 3akpou BCe OKHa»)
NMPUYECKNIA repoi NPU3bIBaET 3aKpbiTb OKHA, Kak Bbl pa3aenus NPOCTPaAHCTBO AoMa (6e3onacHoCTH)
n ynuubl (Tam, rge 6ywyet BeTep): «Now close the windows and hush all the fields» («Cenvac
3aKpon BCE OKHa M Npuriywmn wym Bcex nonemn») [1: 36]. NMpocTpaHCTBO CHapyxu oTpaxaeT
NPOCTPAHCTBO CMEPTU, TaK Kak OHO DE3XM3HEHHO, HANOSTHEHO OLLYLLEHNEM XOSI04a U CUSTbHOIO
BeTpa: «No bird is singing now, and if there is, / Be it myloss» («Hn ogHa nTuua cenvac He noer,
a ecnu u noet, 6yab 1o mosa notepa») [1: 36]. B noasum P. ®pocta NpocTpaHCTBO CHapyxu
HepeaKo accouMmMpyeTcs C ONaCHOCTBLIO U CMEpPThIO.

OpHako, B cbopHuke «A Boy’s Will» npocTpaHCTBO CHapyXu He Bcerga onuvuetBopsieT
cMepTb. Tak, B cTUxoTBOpeHun «To The Thawing Wind» («K Talowemy BeTpy») NMpuyYeckuii repoi
npu3biBaeT TENMbIN BETEP NPOBYANTL KM3Hb, PacTONUTbL 3amMep3Llee OKHO M BbIMyCTUTb Mo3Ta
Ha ynuuy: «Come with rain, O loud Southwester! / Bring the singer, bring the nester, Give the
buried flower a dream / ... Scatter poems on the floor; / Turn the poet out of door» («[Mpunamn c
poxaem, o rpomkmn KOro-sanagHein! lMpuBegn notowyo, npveeau rHesgyrowyto ntuuy. MNMogapwu
norpebeHHOMY LBeTKy MeuTy. Pasbpocan cTuxu no nony; Belean noata 3a gsepb») [1: 16]. B atom
CTUXOTBOPEHWMN BHELLHEE NPOCTPAHCTBO CUMBOSU3NPYET XU3Hb.

Onnosnumsa “kKn3Hb 1 cMepTb” 4acTo BCTpevaeTcs B noasuu P. dpocta n opmupyet aBa
3CcTeTUYecKkMx npoctpaHctea. B ctuxotBopeHun «In Hardwood Grovem («B nucTBeHHbIX poLuax»)
3Ta onnosuuus bopmupyeTcs 3a cyeT obpasa onaBwmnX (MepPTBbIX) NMUCTbEB U LBETOB. JIMCTbA
nagarT, ymupatoT — 3ToT 06pa3 opmupyeT acTeTUYeckoe NPOCTPaHCTBO cMepTu. BeipacTtatowme
LIBETbI 1 HOBblE ByayLiMe NUCTbA — NPOCTPAHCTBO XU3HW. OTW ABa NPOCTPAHCTBA KOPPENUPYIOT Apyr
C APYrOM U1 SBNSAOTCHA B3aMM0O3aBUCUMbIMU. YTOBbI NMNCTbSABHOBb BEPHYNNCH B NPOCTPAHCTBO XU3HM
(nosiBUNMCL Ha AepeBe), OHW [AOSMKHbI ONYCTUTLCA B MUP cMepTu (ynacTb Ha 3emnio): «Before the
leaves can mount again / To fill the trees with another shade, / They must go down past things
coming up» («lpexae 4em NMCTbs CMOryT BHOBb NOAHATLCS, YTOObI 3annTb AEPEBbSA APYrov TEHbIO,
OHW OOIMKHbl yNacTb, MPOHOCACH MUMO TeX, KTO nogHumaetcsay) [1: 37]. 3Tu gBa npocTpaHcTBa
obycnaBnuealoT  CyllecTBOBaHMe Apyr [Apyra: MNPOCTPaHCTBO CMEpPTM CoeduHsAeTca ¢
MPOCTPAHCTBOM >XU3HW.

OnnosnUMOHHbIE OTHOLLEHMSI NPUCYTCTBYIOT UM B CBETOTEHEBbIX OOpasax, KOTOpbIMM
HanonHeHa noasua P. ®pocta u KOTOpble 3a CYET KOHTPACTHOCTU MOLENUPYIOT OLlyLleHue
npocTtpaHcTBa. B cbopHuke «A Boy’s Will» MHOrOKpaTHO BCTpeYatoTCs Takme CBETOTEHEBbLIE 0Opas3bl
kak: dark, dim, gloom, black, night, dusk, misty, shadow (TeHeBbie) un daylight, silver, gold, sun,
moon, stars, fire, aglow (cseToBble). BaxHOo oTMeTuUTb, 4TO P. ®PpoCT He nbiTaeTca co3gatb
oLLyLleHMe TEMHOTbI, He obnagatolien noteHumnen ceeta. B pucyemoin noatom Teme npeobnagatoT
TEMHO-Cepble, TEMHO-CUHNE OTTEHKM, CKBO3b KOTOPbIE MOXET NpobuTbCA CBET.

[MpocTpaHCTBO M KapTUHa Mwupa, QopMmupyemaas B CTUXOTBOpeHusix P. ®pocta
CBETOTEHbIO, HacTpamBaeT Ha dwunocodckme pasmbiwneHus. [1o3T BblOMpaeT daBNeHust
npupoabl U peanuu OKpyXalolero Mupa, B KOTOPbIX OH HAaxOAUT CBETMbIE U TEMHblEe OTTEHKW. B
CTUXOTBOpeHUn «Stars» («3Be3fbl») olwylieHne npocTpaHcTBa (OPMUPYeTCA 3a CYET SPKOro
obpasa 3Be3g. [lpocTpaHCTBO CBeTa, I3CTETMYECKOE MNPOCTPAHCTBO WCTUHbLI UM MOKOS,
dopMmpyeTca Takke nocpeacrsom obpasa cHera, mpamopa u 6enoro useta: «Those stars like
some snow-white / Minerva's snow-white marble eyes» («Te 3Bedbl CNOBHO CHEXHO-Oenble,
B6enocHexHble MpaMopHble rnasa MuHepsbl») [1: 12]. OgHako, XO0TS B 3TOM CTUXOTBOPEHUU NPSIMO
He ynoMuHaeTcsa TeMHOTa, YiTaTens bnarogaps accoumatMBHOMY psiay BOCCO3faeT TeMHoe Hebo,
3a CYEeT KOTOpPOro BMAHbI 3Be3abl 1 CBET. M 3aTeM 3T ABa 3CTETUYECKNX MPOCTPAHCTBA, TbMbl U
cBeTa, [MPOTUBOMOCTABMATCA B CO3HaHMM yuTaTend, nNpu OSTOM COXpaHss CBOH
B3anMOOBYCNOBMEHHOCTb.

OnnosuumoHHble obpasbl cBeTa W TbMbl MPUCYTCTBYIOT B CTUXOTBOPEHUAX COOpPHWMKA,
KOTOpble MOXHO paccmaTpuBaTb B pamKax NpoTMBONocTaBneHns dom—rpupoda. Kak npasuno,
AOM, HanoOJSTHEHHbIA CBETOM, OKPYXXEH TEMHbIM BHELLUHMM MUPOM. Tak, B CTUXOTBOpPeHUM «Love
and a Question» («JTloboBb 1 Bonpoc») ceeToBbiMU 0bpazamu ctaHoBaTca «fire» n «the glowing
coal» — obpa3 goma, u «the road afar without a window light» («dopora Baanu 6e3 OKOHHOrO
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ceeTar) [1: 9] — ob6pa3 BHeLWHero npocTtpaHcTBa. [JaHHaa onno3vuusa «CBeT-TbMa» B pamKax
NPOCTPaHCTB hmsndecknx (dom-rpupoda) Norpy>KaeT YmtaTenisa B NPOCTPAHCTBA 3CTETUYECKME,
roe TbMa — 9TO TaMHCTBEHHOCTb M OMACHOCTb, a CBET — 3TO CMOKOWCTBUE.

MogenupoBaHne [AByX MNPOCTPaAHCTB 3a CYET CBETOTEHeBblx 06pa3oB MpouMCXoauT U B
ctnxotBopeHun «In A Vale» («B [HonuHe»). Houyb wn TymaH nopoxgawT ollyuleHue
TANHCTBEHHOCTW, CO34alT MUcTUYeckoe npocTpaHcTBo: «But all came every night with the mist»
(«<Ho Bce npuxoaunn Kaxagyw HoYb C TymaHom») [1: 21]. Onno3vuuoHHOE MNPOCTPaHCTBO,
BblpaX€HHOE CBETOM OT OKHa W 3Be3fjaMu, MOCTENeHHO 3aTyMaHMBaeTCs, CnuMBascCb C
MWUCTUYECKUM MPOCTPaAHCTBOM Houn: « That the stars were almost faded away» («470 3B€3abl NOYTH
noracnuy) [1: 21].

OnnosuumnoHHbIe cBeTOTeHeBble 0b6pa3bl B cbopHuke «A Boy’s Willy mogenupytot
OLlyLleHNne SCTEeTUYECKUX MNPOTUBOMOSIOXKHbLIX MpocTpaHcTB. OpHako 3TOT  KOHTpacT
TpaHcoOpMUpYyeTCA B OUHAMWUYECKYHD  CTPYKTYpy, BHYTPU KOTOpPOM CBEeT W TeHb
B3aMMOJENCTBYIOT ApYr C APYrOM Ha CaMblX TOHKUX YPOBHSAX CMbICMa, BMAOTb 4O MOSHOMO CANAHUS
3TUX MPOTUBOMOSIOXKHBLIX Hayan W, Kak CreactBue, CIUSHUSA 3CTETUYECKUMX MNPOCTPaHCTB,
npeobpasoBaHne X B OOHO.

NTak, Mbl paccMOTpenu onno3uumio Kak cnocob metadopumsaLmm NpocTpaHCTBa B NM033um
P. ®pocta. BaxHbiMu onnosuumsmn B cbopHuke «A Boy’s Willy aBnsioTca cnegyrowme: Mbi-OHU,
O0om-rpupoda (BHYTPU-CHAPYXKMN), XU3Hb-CMepmb, ceem-mbMa. Bce 3T onnosmuumn cBasaHbl Mexay
cobon M 4YacTo nepecekalwTcs, co3gaBas XyOOXKECTBEHHYH KapTUHY Mupa M 3cTeTMYecKkue
npocTpaHcTBa. Bo3HuKalowme acTeTnyeckne npocTpaHCTBa MNPOTUBOMOSNOXHbBI, HO TaKke W
B3anmoobycnosrneHbl. Yacto B noasum P. ®dpocta aTM nNpoCTpaHCTBa ChMBAKOTCH, CO34aBas
HOBOE 3CTETUYECKOE NPOCTPaHCTBO.
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AHHoTauua: In the
work the author
investigates

opposition as a way of
modelling space in
Robert Frost’s poetry
by the example of the
debut collection ABoy’s
Will. Within the work
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the definition “metaphorisation” is illustrated, and
opposition is considered as a productive way of space
recreation. Within the poetry analysis four main
groups of opposition are distinguished: we-they,
home-nature  (inside-outside), life-death, light-
darkness. The author pays attention to the interaction
of these oppositions and the spaces, which are
formed by them.
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